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in megli. To ni zgolj &estitka k Sportnemu uspehu, to je zahvala za skupno doZivetje
in vzajemno zmagovanje v steni.

Zapustila sva ledeno piramido. Sledi so naju vodile po Whymperjevem kuloarju od
klina do klina, dokler nisva po dvajsetih raztezajih prisla do krajne poci. Najprej
je Miro romal po vrvi na ledenik Taléfre, nato moj nahrbinik in na koncu 3e joz.
Sonce posveti iz megle in potem zagaziva v kadasti sneg. Voda doseZe zadnji koticek
v &evlju. Pri kogi Couvercle pospraviva mokro opremo v nahrbtnik. Ponujeno gosto-
liubje in pija¢o odkloniva, saj se nama je mudilo v dolino,

V taboru so naju Ze Eakali, Tudi njim je postalo lazje, ko smo bili vsi skupaj. Rado
in Matjoz sta pobrala nahrbtnika in odila Stopat domov. Naju pa je éakala 3e ena
dogodivicina.

Opomba: Severna stena Aiguille Verte po Contaminovi smeri; plezala Miro in Janez Sulterdi¢, 23. in
42. 7. 1975. Vidina 1200 m, ocena IV+, ¢as plezanja 14 ur,

PIZ TUMA

ING. MATIJA TUMA

Neprijazno juiro se je obetalo, ko sva se z Evo odpravljala v gore — na Piz Tuma.
Da, prav ste prebrali, Piz Tuma 2784 m stoji v opisu. Gora se res tako imenuje, seveda
ne v ¢ast slovenskemu planincu dr. H. Tumi; ime je menda dobila od latinske besede
tumulus — gri¢, gomila in se v besedah tumba in tumma ohranila v retoromanskem
jeziku do danainjih dni. Tako sem vsaj lahko prebral v vodiéu SAC, v knjigi Bindner
Oberland und Rheinwaldgebiet. Gora lezi v pogorju Gotthard, skoro na meji med
tremi jeziki — med retoromanskim, italijanskim in nemskim, skoro na meji med tremi
kantoni: med Graubiindenom, Ticinom in Urijem. Ni posebno visoka, prav gotovo tudi
ne mnogo obiskovana, éeprav se samotnemu popotniku odpira z vrha cudovit razgled
m:’ jezero Lai da Tuma, iz katerega izvira Ren, na verigo gora severno in zahodno
od njega.

Zlagala sva planinsko opremo v avto in mislila na tisto, na kar mislijo vsi, ki se
odpravljajo v hribe: kakino bo neki danes vreme? Bo lepo? Ko je bilo vse pri-
pravljeno, sva e midva dobro razpolozena sedla v vozilo. Vesel, da |e delovni teden
za menoj, in zadovolien, da se bom v hribih prezraéil, sem se otrotko veselil ture.
Moja do{:ra volila je malo splahnela %ele, ko sem moral vkljuéiti brisalce stekla:
iz megle je zacelo rahlo prieti. Pogovor je poéasi zamrl in pod toplo streho sva se
pogreznila v premisljevanie.

Premisljeval sem o vzponu na Piz Tuma ter si skudal priklicati v spomin &im natané-
nejii opis poti, premiiljeval sem o imenu gore in misli so se mi ustavile ob mojem
dedu dr. Henriku Tumi. Nisem ga nikoli poznal (saj letos poteka Ze 40 let od njegove
smrti), vendar njegov duh v druZini $e vedno Zivi. Ustavil sem se ob fistem pravem
tipu intelektualca v klasicnem pomenu besede, ki se je vedno zavedal svoje od-
govornosti do naroda. Zavedal se je, da je kot intelektualec odgovoren predvsem
za svojo besedo — njegova beseda je bila vedno beseda resnice, beseda v popolnem
soglasju z njegovo mislijo. Kot pravi intelektualec je Zivel s svojo resnico ne glede
na mislienje okolice in ne glede na politiéno dogajanje. Zavedal se je, da |e za
svoja dejanja odgovoren edino le skupnosti, svojemu narodu, iz katerega je iz3el.
»Nikoli se nisem smatral za politika, marveé sem hotel biti in sem tudi bil uéitelj«
je zapisal v knjigi 1z mojega Zivljenja na strani 413.

Ne, on res ni bil pravi politik, kaijti politik ostane na koncu le nekje »sofiste, ne Eisto
iskren, saj je njegova glavna naloga vplivati na mnozice. Ne tako dr. H. Tumal
On se je dosledno zavzemal za éloveka, ki se je zna$el v stiski in ki ni imel potrebne
izobrazbe in ni nadel prave besede, da bi se sam branil in si izbojeval pravico. Kot
klasi¢ni intelektualec je ostajal vedno v ozadju, le redko nastopal kot duhovni vodia
in nikoli kot mogocen politik, ki bi hotel drugim predpisovati, kako naj mislijo.
Vedno se je trudiF, da bi tudi mali élovek zacel samostojno misliti, da bi se tudi on
zavedel svojega jaza.

Tuma je bil dale& od tistega tipa intelektualca, ki se je kot akademik s svo"o nadar-
jenostjo, spretnostio in diplomo dokopal do bolj ali manj uglednega poloZaja in
Li samo gleda, da bi ta polozaj ohranil. Dale¢ od intelektualea, ki bi brez raz-
miljanja podpiral vsak vladajoéi politiéni sistem, da mu je le zagotavljal dobro in



ugledno mesto. Dale¢ od intelektualca, ki bi se bal kritike, dale¢ od intelektualca,
ki ga razmere v politiki, gospodarstvu in kulturi ne bi zanimale. To je bil verjetno
tudi eden od vzrokov, da ga takratna sredina ni razumela in da ga e danes povsem
ne razume.

Privozil sem do ceste ob Vierwaldstéttskem jezeru, do ovinkaste poti stisnjene med
jezero na eni strani in navpi¢no skalnato steno na drugi — podnevi in ponocéi strah
in trepet vseh voznikov. In res, kljub zgodniji jutranii uri se je v obeh smereh pomikala
gosta vrsta vozil. Vozila iz vseh mogoéih drzav sem lahko naitel. Najveé seveda
resnih Nemcev v »limuzinah zgornjega srednjega razreda« z natanéno zlozeno tabor-
nisko opremo na strehi avtomobila in ogromnim ¢olnom na prikolici. Prestraiene Bel-
gijce in Nizozemce, ki vecina v svojem zivljenju e ni vozila po tako ovinkastih cestah,
vendar vztrajne in z eno samo Zeljo: vsaj enkrat doziveti ¢udo in se z lastnim aviom
povzpeti na gorski prelaz. Seveda ni manjkalo veénih popotnikov Britancev, s priljago
razmetano_krizem po avtomobily in s psom v zadnjem, 3e prostem koticku vozila.
Tudi Svedi in drugi Skandinavci so bili zastopani, ve¢ina v avtomobilih znamke
volvo, za katere hudomuino pravijo, da so najhitrejii trakforji na svetu. Se celo
kaksnega vedno nediscipliniranega_ltalijana je bilo mogoge najtil Verjetno je bil
namenijen, da v Svici obid¢e sorodnike ali znance, ki delajo v deZeli kot »gastarbei-
terjic. élovenci smo za take ljudi nasli paé bolj poeti¢no besedo — zdomecl

Z Evo sva se vdano prepustila tej Zivi reki, ki se je na eni strani ceste valila h goram
in morju ter k vsakdanjemu delu in skrbem na drugi strani. De# iz megle je $e vedno

rSel, vendar sva z Zeleznim optimizmom planincev verjela dobri vremenski napovedi.
govsem se je Ze zdanilo. Nisva bila nestrpna, saj sva z dolgo potjo radunala, le
najina_dobra volia se je zaradi vztrajnega dezjo izgubljala. No, konéno je jezero
na najini desni izginilo, cesta se je zravnala in razdirila in znasla sva se v dolini
Reussa, v kateri je ravno dovolj prostora za cesto in eleznico. Hitro sva napredovala,
saj se |e vrsta gvtomobilov kre Eo razredcila,. in kmalu dosegla Géschenen. Dvotirna
gotthardska Zeleznica je izginila pod zemljo in dolina se je zozila in se skoro spre-
menila v sotesko. Krmilo je prevzela Eva, joz pa sem se preselil na sovozagevo mesto
in se na njem kolikor mogoée udobno namestil.

Stojimo na pragu nove dobe, je zapisal pred dobrimi 40 leti Tuma v svoji knjigi
Pomen in razvoj alpinizma. »Vsa dosedanja civilizacija v drzavi, vsa dosedanja
mestna hiperkultura ¢loveku ne zadoiéa veé. I3¢e visjo sintezo Elovekovega uma v
stopnjevanju in zvezi Custvenosti z voljo in razumom... Alpinizem kot najnovejsi
kulturni pojav nosi vse znake stremlienja nastopajoce... (nove) dobe. Vsa mogoéna
Custvenost ljubezni do prirode daje alpinizmu Siroko podstavo, rine na vrh vsa
mogoéna energija nabrana v &loveku posamezniku, dviga se kot voditeljica ¢loveike

Custvenostic (stran 282). Tumove besede je razmah alpinizma v zadnjih 40 letih v pre- -

cejSnji meri potrdil. Medtem so bili reSeni vsi »zadnji problemi Alp«, osvojena je bila
Annapurna kot prva gora nad 8000 m, Mount Everest in po vrsti vsi osemtisocaki ter
$e nekaj manj privlaénih, »neosvoiljivih« vrhov in sten.
Alpinizem pa se ni razvijal samo v svoji ekstremni obliki, pri kateri si plezalci najprej
oiscejo ekstremno tezke stene, da jih nato s kopico umetnih pripomotkov napravijo
azje, alpinizem je nadel tudi povpreéni drzavljan, ga prilagodil svojim Zeljam in
potrebam ter ga skromno imenoval planinstvo. Prav vsem pa gore dajejo ve¢ kot
zgolj sprostitev v naravi — za to paé ni potrebno laziti v hribe, saj je lepo in ne-
dotaknjeno prirodo mogoée naijti tudi brez znoja in naporoy. Ne, planinstvo pomeni
danasnjemu ¢loveku vse kaj ved! Francoski alpinist G. Rébuffat ga je v uvodu v svojo
knjigo, Glace, Neige et Roc takole oznatil: Zmaga nad zemljo, zmaga nad samim
seboj. Placilo neba za trud. Podobno Tuma. Ne nazadnje je planinstvu pomagal do
danadnje dirine prosti ¢as, ki ga imamo danes skoro vsi, ki ga pa nadi prednamci —
vsaj velika vecina med njimi — niso imeli. Dang3niji rod je prvi v zgodovini ¢lovestva,
ki ima toliko prostega ¢asa, da ga resni¢no lahko uporablia za uresnititey svojih
Zeljo, nagnjenj in_interesov. V nasprotju z nami so namreé nadi ofetje in dedi morali
z vso svojo energijo sluZiti vsakdaniji kruh, da so preziveli sebe in svoje druZine.
Slovenci smo s planinstvom in planinami $e posebej tesno povezani, gore so nam %e
danes pojem za domovino, domoljubje, slovenstvo. Marsikdo bo oporekal, Ze§ to je
bilo res pred 50 in ve¢ leti, danes pa je tako misljenje zastarelo in prezivelo. Da temu
le ni gisto tako, kazejo tudi Stevilna slovenska druitva v zamejstvu, Se bolj pa v
zdomstvuy, ki nosijo imena nadih gora, pa éeprav velika veéina Elanstva le poredko
zaide v hribe.
Pri Andermattu sva konéno zapustila glavno prometno %ilo in se obrnila na vzhod
proti prelazu Oberalp. Lepa cesta je bila kot izumrla in v elegantnih serpentinah sva
se brez teZav vzpenjala proti prelazu. Zdaj levo, zdaj desno od naju so se vrstile
vojaske utrdbe, kajti tu bo — tako pravijo 3vicarji — njihova zastava vedno plapolala,
cetudi bodo vse doline in vse nizine Ze v sovraznikovih rokah.
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Na prelaz Oberalp sva prisopihala, ko je gostilni¢ar odpiral svojo restavracijo in se
kot pravi Svicar pripravljal, da izobesi zastavo na drog pred svojo hio. Vrv mu je
zastala v rokah, ko naju je opazil. O¢itno si ie hotel v miru ogledati dva posebneza,
ki sta se kljub dezju in megli zacela preoblatiti v planinsko ob%eko. Nisva se zmenila
za njegove zacudene poglede, si ireudorno navlekla nase vetrovke in pelerine, se
fogrela s pozirkom kave iz termoske in se odpravila na pot.
zbrala sva si dalio in zanimivejSo grebensko pot, najprej do Piz Nurschalas (po
nemiko Pazola-Stock) 2739 m, od tod na Piz Plauncaulta (Rossboden-Stock) 2835 m
in Parlet 2767 m in konéno do najinega cilja Piz Tuma 2784 m. Pot do grebena ni bila
skoro ni¢ zaznamovana — v skladu z nacelom 3vicarskega alpskega kluba: v naravi
se mora$ znaijti sam, izbiraj si le take ture, katerim si kos. V megli sva pridno na-
penjala odi in skulala ugotoviti najkrajso in najlazjo pot do najinega prvega cilja.
Po najini samotni in od civilizacije odmaknjeni poti sva se kljub deZju z uzitkom
vzpenjala. Vedela sva, da tura ni naporna, da ni pretirano dolga, da pot ni nevarna
in da nama dez ne more do Zivega. Ali ste Ze kdaj doziveli nekaj podobnega? Nisva
videla ne sonca ne okoliskih gora, pa vendar sva se veselila vsakega koraka posebej.
Bila sva gisto sama s seboj, sama scrrirodo, ki naju je obdajala. Barve so dobile svoj
posebni car, v mehkih pastelnih odtenkih so se stapliale z meglo, skale so se ne-
nadoma kot mogo¢ni nestvori pojavljale pred nama in zopet izginjale v nié. Tudi zvok
najinih korakov se je izgubljal v megli in zdelo se nama je, da hodiva po mahu.
Narava je mirno in spokojno vdihavala blagodejno mokroto.
Dosegla sva greben in kmalu za tem najin prvi vrh Piz Nurschalas. Dez je pojenijal
in megle so se toliko razpriile, da sva si lahko ogledala prehojeno pot. Ugotovila
sva, da sva lepo napredovala in da bova kljub slabemu vremenu hodila le toliko,
kolikor stoji zapisano v vodicu. Ni¢ pa nisva imela od lepega razgleda, ki ga je sicer
obljubljal poeti¢ni opis poti. Kje bi bila lahko prelaza Gofthard in Furka, sva lahko
samo sllufiln, prav tako sva si lahko samo predstavljala, kie naj bi lefala vedno bela
gorska veriga Damma in kje naj bi lezali obe dolini Ursen in Tavetsch, prva %e
nemsko govoreta in druga Ze delno retoromanska. Okrepéala sva se s toplo kavo in
zalela sestopati. Tiho in brez besed sva se spuitala po grebenu in upala, da pot
ne bo predolga, soj sva vedela, da je naslednii hrib vi3ji, kot pa je bil prvi.
Na misel mi je prislo Slovensko planinsko drustvo Triglav v $vici, eno izmed srediié
slovenskega planinstva v tujini in eno izmed sredis¢ vsega slovenskega v 3vici. Po-
mislil sem na tisto pedtico preprostih, a bistrih slovenskih korenin, ki so sredi leta
1971 ustanovili to drutvo in ga $e danes s srcem in ljubeznijo uspesno vodijo. Spomnil
sem se, s kak3nim veseljem se vsakokrat v doma¢i druzbi onrqvi]o v gore in s li)qk§no
zagnanostjo se znajo spoprijeti z ledenimi &tiritisoéaki. Spomnil sem se, v kako velikem
Stevilu so se Elani drustva odzvali vabilu in pomagali 3vicarskemu smuéarskemu klubu
v Unteribergu pri ravnanju in pripravljanju tekmovalnih stez! Da, Triglavani so si
znali tudi med Svicarji ustvariti trdne prijateljske vezil Ni¢ manj ni druitvo uspeino,
kadar gre za druge slovenske akcije. Slovenski izseljenski veleslulom je nad vse
priliubliena prireditev in poleg Slovencev iz Zghodne Evrope se ga radi udeleZujejo
tudi Svicarji in Slovenci i1z domovine. Pa slovenske dopolnilne #ole! Triglav je tudi
na tem podrogju opravil pionirsko delo. Ali pa vsakoletno otrotko srecanje v prijazni
gorski vasici, pa vsakoletni slovenski planinski ples! Res, druitvo Triglay se lahko
pohvali, da je za slovensko srenjo v Svici napravilo prece| veé — kot pa samo nekaj
izletov in tur v dvicarske gore. Viasih se ne morem naéuditi, kako spretni in dina-
miéni so Slovenci v tujini, kako dobro se znajdejo v vsakem Foloiuiu in kako hitro in
preudarno opravijo zastavlieno delo. Dr. Henrik Tuma je imel prav gotovo prav, ko je
v svoji knjigi Iz mojega Zivljenja zapisal: »Brez tezav se da ugotoviti, da élovek mnogo
ridol:i na _moceh, ako se iz ozkega domacega kroga presadi v svetovno mesto.
Eoliko razlika je bila med domaéini in Amerikanci, ki so se vrnili... Kolika razlika
je bila vedno med obrtniki, ki so morali kot vandrovci po svetu iz kraja v kraij, in
tistimi, ki so se drzali domal Prav velika hiba pri nasi industriji je, da manjka vzgoii
ta praktiéni moment« (stran 299). Vem, da zelo podobno misli tudi velika veéina
Slovencev, raztresenih po industrijskem svetu; vem pa tudi, da so tudi taki, ki se s tem
misljenjem ne strinjajo vedno.
Dosegla sva sedlo in zapustila stezo, ki se je obrnila nazaj v dolino. Tu se je najina
tura prav za prav Sele zacela. Sklenila sva, da se bova drzala grebena, kajti tako se
nisva mogla izgubiti. Plezanje nama je bilo v uzitek, saj ni bilo ne zraZno, ne naporno.
Véasih sva si lahko celo skozi meglo ogledala, kam sva namenjena. Ploéat vrh Piz
Plauncaulta sva dosegla lepo ogreta in ne da bi s kraj§im odmorom pocastila naj-
visjo totko najine ture, sva se razposajeno zapodila navzdol. Kaj ne bi bila raz-
posajena, saj sva zdajci zagledala skozi meglo prve sonéne Zarke. Greben se je
namreé¢ obrnil malo proti vzhodu in znaila sva se toéno na vremenski lo¢nici. Juzna
stran Alp je lezala pokrita z gosto meglo, na severu pa so megle poiasi zginevale.
Pod seboj sva zagledala zelenomodro gladino jezera Lai da Tuma in globoke doli
gorsko cesto, ki se je v lepih lokih spusé¢ala v Val Tavetsch.



Na sedlu sva se s pogledom obrnila nazaj proti vrhu, ki sva ga ravnokar zapustila
in nekaj trenutkov molée obéudovala i%ro narave. Severna stran grebena se je kopala
v soncu, juZno stran pa je pokrivala blei¢eta meglena odeja. Sever je rahlo pihal in
v loku odnaial meglo na jug; meglena stena je bila tako ostra, kot bi jo nevidna
roka odrezala z nozem. Tigino je zmotilo vres¢anje pticev, ki so se — kdo bi vedel od
kod — pripodili nad najini glavi. Seveda, la¢ni so bili in bila sva daleé na okoli
edina &loveka. Ne, nisva jih razoéarala; dobili so toliko kruha, da so se ga lahko
do sitega najedli, midva sva se pa obrnila in se spet zacela vzpenjati — to potf v soncu.
Naijin predzadnii vrh sva hitro dosegla. Konéno se je pred nama prikazal najin cilj -
Piz Tuma. Gora ni bila dale¢ in zdelo se nama je, da bi kamnitega moZica na
njenem vrhu lahko zagrabila z roko. Toda, ne tako hitrol Cakal naju |e Se spust po
grebenu, nato pa $e kratek, a strm vzpon. Plezala sva ravno toliko stran od grebena,
da sva ostala v soncu — nekaj metrov na najini desni naju je vztrajno spremljala
meglena zavesa. Kadilo se je iz najinih vlaznih oblek, midva pa sva vesela in
popla¢ana za najin jutranji optimizem pobirala zadnje metre. Sﬁcle so bile lepo
obﬁkovone, tako éo plezanje ni bilo naporno. V pri¢akovanju, da bova kmalu sedela
na vrhu, so nama noge in roke delale vedno hitreje. Mozic pred nama je postajal
vedji in veji, strmina je popustila_in ostalo nama je 3e nekaj skokov. Nepotr ezljivo
sva skakala od skale na skalo in pogledovala na kamnitega moZica pre\:I3 seboj.
Konéno sva dosegla vrh Piz Tuma — dva, ki se tudi piseva Tuma. Usedla sva se
moicu v naroéje in otrogje dobro se nama je zdelo, &eprav je enakost imen samo
sluéajna. Toda bila sva na »najinems vrhu! Razvezala sva nahrbinika in ju zaéela
prazniti. Zleknilg sva se po skcxﬂoh, saj sva se ze Cisto posusila, in se pocutila »kot
doma«. Nikogar pa ni bilo, da bi ga lahko »pogostilac na najinem vrhu, nikogar,
ki bi z nama delil obéutek doma&nosti. Sonce naju je lepo grelo, midva pa sva
v¥ivala v samoti in brezdelju. Kako dobro sta se v tem trenutku ujemala oba pojmal
Sonce se je nagnilo ¢ez poldan, ko sva se konéno pobrala z »najine gores, zapustila

reben in se zacela spuicati v dolino. Bila sva Zejna in zaZelela sva si vode. Z vodo,
Ei se je odcejala iz sneznih zaplat, se nisva mogla kaj prida odZejati, pa¢ pa sva se
po snegu z veseljem drsala navzdol. Sneine zaplate so na najino Zalost kmalu
izginile in okolica je postajala vedno bolj zelena in bujna. Skale so se gele pred
kratkim znebile snega in narava je hitela, da popravi zamujeno. lzza skal so preierno
kukali prvi %opi resja, kmalu sva zagledala tudi prve cvetice. In glej éudo narave —
tudi Eegele, ¢eprav okrog 2400 m visoko, niso manjkale! Kar hitro sva dosegla jezero
Lai da Tuma. Sklonila sva se in se napila garantirano &iste vode iz tistega Reng,
ki se umazan in brez Zivljenja izliva na Nizozemskem v morje. Napolnila sva Se
steklenico s kristalno gisto vodo iz »najinega jezeras ter se pripravila e na zadnji del
— nazaj do prelaza Oberalp, nazaj do mesta, kjer sva purEircIc: najino kotijo.
Po devetih urah hoje in plezanja sva dosegla izhodiiéno totko. Gostilnicarja, ki sva
ga sregala zjutraj, ni bilo. Seveda ne — saj je moral streci gostom. Zdaj iiL ima na
pretek, privu‘bilo mu iih je popoldansko sonce. Tudi midva sva zavila k njemu, da
si privezeva dufo. Pa ne za dolgo! Iz prijazne izbe sva morala v avto, sa| naju je
¢akala $e dolga voinja.

Nagrajeno v nateéaju 1975

HUMOR

Ce ne znas slovensko

Reski planinci so pred leti pridli v neko gostilno v Kranjski gori. Zgovorna Ada je Ze
eri vratih vprasala kar po primorsko: »A €a je za jesté«
atakar je brz odgovoril:
»Caje imamo tudi, kakrine Zelite. Ali hocete tudi Zganje?«
Ada je mislila, da Zganje pomeni prezganko, in je rekla:
»Dajte i Zganje, samo nemojte staviti previse paprike v njegalc

Primerne osebe

K razgovoru o odsekih in komisi(iah v PD Vipava se je priglasil tudi dijok vipavske
%trwczue, Cuk po priimku, Povedal je, da bosta odsek na 3oli vodila on in so3olec
alk.

»Najbolj primerni osebi stal« je veselo dejal prof. Crnilogar.

»Cuk vidi ponoti, palk (pajek po vipavsko) pa pleza celo po stropu, in si sam sproti
spleta vrv.«
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